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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

 
Ebost / email:  clerc.llansantffraed@btinternet.com 

Tel: 01545 570323 
 

 COFNODION  HEB EU CADARNHAU  UNCONFIRMED MINUTES 
    
 Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a 

gynhaliwyd am 8.00 pm ar nos Fawrth, 
y 5ed o Ebrill 2016 yn yr Ystafell 
Ddarllen, Llanon. 

 Minutes of a meeting of the Council 
held at 8.00 pm on Tuesday, 5th April 
2016 at the Reading Room, Llanon. 

    
 Yn bresennol:  Present:  
 Cadeirydd:  Cyng G Lewis   

Cynghorwyr G Colledge, H Hayfield, J 
Hughes, M James, M Lawton, L Lloyd, D 
Morgan, B Tomlins ac I Reed.    
Cynghorydd Sir Dafydd Edwards. 

 Chairman:  Cllr G Lewis 
Councillors G Colledge, H Hayfield, J 
Hughes, M James, M Lawton, L Lloyd, D 
Morgan, B Tomlins and I Reed.  
County Councillor Dafydd Edwards. 

 Mr Denfer Morgan (Clerc).  Mr Denfer Morgan (Clerk). 
    

1. Ymddiheuriadau 1. Apologies 
 Ni dderbyniwyd ymddiheuriadau.  No apologies received. 
    

2. Materion Personol 2. Personal Matters 
 Diolchodd y Cadeurydd yr Is-gadeirydd, 

y Cynghorydd I Reed, am gadeirio’r 
cyfarfod diwethaf yn ei absenoldeb.  
Cyfeiriodd y Cadeirydd hefyd at salwch 
diweddar mamgu y Cynghorydd H 
Hayfiled a dymunwyd gwellhâd buan 
iddi hi.  

 The Chairman thanked the Vice-
Chairman, Councillor I Reed, for chairing 
the last meeting in his absence. 
The Chairman also referred to the recent 
illness of Councillor Hayfield’s 
grandmother and wished her a speedy 
recovery.  

    
3. Cofnodion o’r Cyfarfod a gynhaliwyd 

ar y 1af o Fawrth 2016 
3. Minutes of the Meeting held on 1st 

March 2016 

 Cadarnhawyd cofnodion o’r Cyfarfod o’r 
Cyngor a gynhaliwyd ar y 1af o Fawrth 
2016 fel rhai cywir.  

 The Minutes of the Meeting of the Council 
held on 1st March 2016 were confirmed as 
being a correct record. 
 

4. Materion yn codi o’r Cofnodion. 
 

4. Matters arising from the Minutes. 
 

4.1 Gwreiddyn Coeden ar Lwybr Troed 
ger Llwynteg a ffensio Cae’r Chalet 
CYTUNWYD cwrdd gyda’r contractwr y 
dyss Sadwrn canlynol gyda’r Clerc i roi 
gwybod i’r Cynghorwyr I Reed a D 
Morgan o’r amser a benodwyd ganddo.  
 

4.1 Tree Stump on Footpath near Llwynteg 
and Fencing of Chalet Field 
It was AGREED to meet with the  
contractor on site the following Saturday, 
with the Clerk to inform Councillors I Reed 
and D Morgan of the time set by him. 

4.2 Llwybr Brynadsain 
Dywedodd y Cynghorydd M James nad 
oedd wedi nodi unrhyw gyflwr gwael 
ganddo ef a’r Clerc pan y bu iddynt 

4.2 Brynadsain Path 
Councillor M James indicated that no 
adverse conditions had been noticed by 
the Clerk and himself as part of the 
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cynnal arolwg y mis blaenorol a 
PHENDERFYNWYD monitro ei gyflwr yn  
enwedig yn ystod tywydd gwlyb.   

previous month’s inspection and it was 
RESOLVED to monitor its condition 
especially during periods of wet weather. 
 

4.3 Llwybr yn arwain at y Maes Chwarae  4.3 Track leading to the Playing Field  
 PENDERFYNWYD taenu’r ‘scalpings’ er 

mwyn gorffen y gwaith.  
 It was RESOLVED to spread the scalpings 

in order to complete the work.  
 

4.4 Banciau Ailgylchu Gwydr 
PENDERFYNWYD gofyn i’r Clerc fwrw 
ati gynnal y cyfarfod gyda Swyddog o’r 
Cyngor Sir yn y safle a ddynodwyd at y 
pwrpas hwn yn Llansantffraed. 

4.4 Glass Recycling Banks 
It was RESOLVED to request the Clerk to 
expedite the proposed meeting with the 
County Council Officer at the site identified 
for this purpose at Llansantffraed. 

    
4.5 Digwyddiad Ymgysylltu Abertawe ar 

y Bil Llywodraeth Leol Drafft 
Nodwyd y byddai’r adroddiad yn cael ei 
gyhoeddi ganol Medi. 

4.5 Draft Local Government Bill 
Engagement Swansea Event 
It was noted that the Report would be 
published in mid September. 
 

4.6 Cangen Sefydliad y Merched Llanon 
CYTUNWYD bod y Cdeirydd yn cysylltu 
gyda’r WI parthed y dyddiadau a 
gynigiwyd ganddynt ar gyfer annerch ei 
cyfarfod.   

4.6 Llanon WI Branch 
It was AGREED that the Chairman contact 
the WI with regard to the dates suggested 
for addressing a meeting. 

    
5. Eiddo 5. Property 
(a) Adroddiad yr Arolygiad (a) Inspection Report 

 Adroddodd y Cynghorydd James fel a 
ganlyn: 

 Roedd bylchau yn y cyflenwad o 
gennyn Pedr yn ymyl y ffordd fawr 
- cytunwyd trafod prynu bylbiau 
ychwanegol yng nghyfarfod Medi 

 Cyflwr y lôn a gyfeiriwyd ato yn y 
cyfarfod – perchnogion tir sydd â 
diddordeb ynddo fe i gael eu 
gwahodd i gyfarfod er mwyn dod 
o hyd i ddatrysiad i wella’r lôn 

 Angen torri’r gwair ym maes 
chwarae’r pentref – Pwyllgor 
Neuadd y Dref i drefnu 

  Roedd yr arwydd a roddwyd ar y 
strordŷ’n anaddas (yn gyfeirio at 
‘land’), wedi dyddio (yn cyfeirio at 
‘Parish Council’) ac yn Saesneg 
yn unig a chytunwyd prynu 
arwydd addas ddwyieithog 
newydd. 

 Roedd agen bin newydd wrth y 
cyrtiau tenis. 

 Dim arwydd o gŵn yn baeddu. 

 
 

Councillor James reported as follows: 

 Gaps of daffodils in roadside verges 
– to discuss planting additional 
bulbs at the September meeting 

 Condition of lane as identified at 
meeting – interested landowners to 
be invited to a meeting in order to 
seek a solution for improving the 
lane 

 Grass needed cutting at village 
playground – Village Hall 
Committee to arrange 

 Sign placed on storage shed is 
inappropriate (referring to ‘land’), 
out of date (referring to ‘Parish 
Council’) and in English only and it 
was agreed to acquire a new 
appropriate bilingual sign. 

 A new bin was needed near the 
tennis courts. 

 No signs of dog fouling. 
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(b) Diweddariad ar y Gwaith Contract (b) Up-date on the Contract Work  

  
1 Adeiladu stordŷ  
Dywedodd y Clerc nad oedd y cais am 
grant pellach o 50% o’r Cyngor Sir i 
gwrdd â chost y gwaith ychwanegol yn y 
swm o £428 wedi bod yn llwyddiannus.    
Yr allwedd a oedd ym meddiant y 
Cynghorydd Tomlins i’w gadw gan y 
C\deirydd. 
2 Ailorchuddio’r cyrtiau tenis  
NODWYD nad oedd unrhyw wybodaeth 
pellach am y cais am gyllid UE er mwyn 
darparu gorchudd amlddefnydd ar y 
cyrtiau tenis.  
 

   
1 Construction of a storage shed 
The Clerk advised that the bid for a further 
50% grant from the County Council with 
regard to the cost of the additional work in 
the sum of £428 had been unsuccessful. 
The key in the possession of Councillor 
Tomlins to be kept by the Chairman. 
  
2 Resurfacing of the tennis courts  
It was NOTED that there was no further 
information to hand in respect of the bid for 
EU funding to provide a multi-use surface 
on the tennis courts. 

6. Cyllid    6. Finance  
 CYTUNWYD arddangos rhestr o’r 

grantiau a roddwyd eleni. 
 It was AGREED to display a list of grants 

given this year.  

    
7. Unrhyw Fater Arall 7. Any Other Business 
    

7.1 Cyng I Reed: roedd angen newid y faner 
Ddraig Goch ar y polyn wrth yr ysgol. 
Roedd y ‘John y Glo’ wedi cymryd y 
goeden Nadolig I ffwrdd a chytunwyd ei 
dalu £10 am y gwaith. 

7.1 Cllr I Reed: the Red Dragon flag needed 
replacing on the pole near the school. The 
Christmas tree had been removed by 
‘John y Glo’ and it was agreed to pay him 
£10 for this work. 

    
7.2 Cyng H Hayfield: archebwyd pecyn 

‘Brwydr y Somme’ a fyddai’n cael ei 
gofio ar 30 Mehefin/1 Gorffennaf.   

7.2 Cllr H Hayfield: a ‘Batlle of the Somme’ 
pack had been ordered which would be 
commemorated on 30 June/1 July. 

    
7.3  Cyng J Hughes: Roedd angen dwyn i 

sylw’r Cyngor Sir y rhwystr a grewyd 
gan gerrig a osodwyd tu allan i eiddo yn 
Llansantffraed. 

7.3  Cllr J Hughes: the County Council needed 
to be notified of the obstacle created by 
stones placed outside a property at 
Llansantffraed.  
 

8. Dyddiad y Cyfarfodydd Nesaf – 3 Mai 
2016 

8. Date of Next Meetings –  3 May 2016 
 

    
 Daeth y cyfarfod i ben am 9.00 y.h.  The meeting concluded at 9.00 p.m. 

 


